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Legitimitás
ragszik a ianitó-bácsira, mert nem 
tette meg felvigyázónak.)

Mihály (rekedt hanga, buta képű pa­
rasztfia) : Csakugyan igazatok van, 
az egész falu kívánja, hogy kidobjuk.

János: Mily szentül beszélsz!
Mihály: Ha mindnyájan úgy kíván­

játok, én kidobom.
Józsi (a szolga): Én is segítek, 

édes Misikém !
Oszkár: Bölcs Mihály, minden ta- ' 

nult fiú helyesli tervedet.
Mihály: De mi lesz aztán, ha ki­

dobtuk ?
Zsigmond: Akkor mi leszünk az 

urak. Akkor lesz csak rend és bé­
kesség. Téged ültetünk a katedrára.

Náthán: Minek katedra, minek is­
kola? Megint meg akarjátok bék­
lyózni a szabad fiatal Embert ?

Oszkár: Minek egyáltalán a falu? 
Fel kell osztani a falut!

Ernő, Zsigmond, János, Mihály és 
a többiek: Éljen, éljen! Akkor lesz 
csak rend és békesség!

Márton a félkegyelmű (rájuk 
hagyja): Éljen, éljen!

Tanító bácsi: Gyerekek, legyetek 
rendben!

A fentiek: Le vele, hallgasson 1 
Dobjuk ki!

Oszkár, Ernő és többen (szavalni

(Falusi is­
kola. Ezer­
esztendős. A 
kopott pa­
dokon zsú­
foltan ül a 
szilaj ifjú­
ság. Felv an­
nak papri­
kázva. Az 

első sorokban néhány hangos legény 
hetvenkedik. Az osztály zöme félén­
ken hallgat és nem mer moccanni. 
Legjobban a fiatal tanitó-bácsi fél, aki 
nem bir a szilajokkal. A hangos fiuk ki 

akarják dobni.)

Ernő, Jakab és Zsigmond (egy­
szerre) : Ki kell dobni a tanító bácsit!

Gyurka: Ki kell rúgni, nem kell 
tanitó-bácsi!

János (a ravaszképü minisztráns): 
Istennek tetsző dolgot cselekesztek I

Náthán: Dobjátok ki a részeg gaz­
embert ! Az ember nem tud lélegzeni 
sem miatta!

Jakab: A nép szava követeli, hogy 
távozzék. Dobjuk ki!

Oszkár: Szamarak vagytok! Ha ti 
dobjátok ki, azt fogják mondani, hogy 
mi dobtuk ki. Jobb erre a Mihály.

(Mihály nem közülük való, de ha-
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kezdenek az eddig hallgató fiuk felé): 
Fiatal barátaim! Benneteket eddig 
tönkretett ez a tanitó-bácsi! Rabszol­
gái voltatok! (súgva :) Buták, kiált­
sátok, hogy „úgy van!“ (Néhány fe­
lénk hang: Úgy van!* A falut is 
tönkretette a tanító bácsi, meg a pap 
bácsi, meg a gróf bácsi. No, ugy-e, 
hogy úgy van! (Néhány félénk hang. 
Úgy van! A jobb fiuk ijedten néznek 
egymásra.) Azért a gróf urat meg kell 
botozni, a pap bácsit meg kell kö­
tözni, a tanító bácsit pedig ki kell 
dobni! Ki vele! Ki az iskolából, ki 
a faluból!

Zsigmond, Náthán, Jakab, Márton 
s még néhányan (az egész osztály 
helyett bőgnek): Éljen, éljen!

Oszkár és Dénes (Mihályhoz): No, 
ugy-e megmondottuk, hogy mindenki 
követeli. Tedd meg, te vagy az erő­
sebb 1 Akkor majd téged ültetünk a 
katedrára!

Mihály: Utánam tehát, dobjuk ki a 
tanítót! (Kidobják. A tanító busán 
távozik a harmadik faluba.)

Mihály: No, most én vagyok az 
ur. (Felül a katedrára.)

Oszkár és Dénes: Hozsánna né­
ked! Most hamar osszuk fel a falut.

János: Ne, ne! Talán mégse!
Márton: Mi az? Mit akartok? 

Ebben már nem tartok veletek! (El.)
László (tintáskezü, nyurga, riká­

csoló fiú): Miért ne? Csak be kell 
engedni a szomszéd községek népét, 
a bocskorosokat, a muzsikásokat, a 
kecskepásztorokat. Mindjárt vigabb 
lesz az élet nálunk is.

Náthán: Mit akar az a buta Mi­
hály a katedrán ? Mars le onnan! 
Nem kell tanító! (Üti a padot.) 
Nem kell iskola, nem kell rend, nem 
kell tanulás.

(A zsidó iskolából és a szomszédos 
javítóintézetből berohan Béla, Tibor 
s még néhány zsidó gyerek.)

Béla: Szervusztok, fiuk! No, ezt 
derékul csináltátok. De ne álljatok 
meg félúton. Döntsük Tél az iskolát! 
(Néhány fiú pisszegni kezd.) Mi ez? 
Aknamunka? Ellenforradalom ? Ti-' 
bor, végezz velük!

(Tibor összefogdossa az ellenkező­
ket s felakasztja őket a mestergeren­
dára.)

Ernő: Ezek nagyon is gyorsan csi­
nálják, ebből még bajom lehet. (El­
illan.) *

Béla: Most már minden a mienk!
Zsigmond: Éljen! Csakhogy meg­

jöttél, Béla. Most már nem vagyunk 
görnyedthátuak. Most már fakad a 
jólét!

Náthán: Dobjátok ki azt a gaz­
embert, aki a katedrán ül! Nem tű­
rünk más vezért, csak miközülünk 
valót! (Mihályt kitessékelik az osz­
tályból.)

Béla: Most csináljunk rendet! 
(Nekiállnak az asztaloknak, padok­
nak, ablakoknak, képeknek, faliszek­
rényeknek s mindent darabokra zúz­
nak. Az eddig csendes fiuk zsebeit is 
kikutatják s amit találnak, zsebre- 
dugják. Szétszaladnak a faluban is 
és felgyújtják mind a négy sarkát.) 

Béla: Ugy-e jó igy?
(Végre nem marad semmi pusztítani- 

való. Jönnek a bocskorosok a szom­
széd faluból s trombitaszó mellett ki­
verik a dühöngőket. Nagy csend. 
Szünet.)

(A romhalmaz felett az előbb csen­
des fiuk szomorúan ülnek.)

Egyik: Mit csináljunk? Tönkretet­
tek a gazok. Az egész falu elpusztult. 

Másik: Mi voltunk az ostobák.
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Miért engedtük ezeket hatalomra 
jutni I

Harmadik: Én elvoltam adósodva 
nekik, azért nem szóltam.

Negyedik: Nekem meg mindig azt 
mondták, hogy türelmesnek kell lenni 
mindenki véleményével szemben.

Ötödik: Mindegy most már, ne 
jajgassunk, csináljunk megint rendet.

Hatodik: Hívjuk vissza a tanító 
bácsit.

Hetedik: Igen, igen, tanitó bácsi 
kell mindenekelőtt. Máskép nem lesz 
rend sohasem.

Nyolcadik: De ne az igazit hívjuk 
vissza, az n.em kell senkinek.

Kilencedik: Igaz, igaz! Hívjunk 
egyet Ködösfaluból!

Tizedik: Dehogy! Inkább Maka­
róniországból !

Tizenegyedik: Ez se jó, válasszuk 
meg a tanitó fiát.

Tizenkettedik: Akkor már jobb 
lenne valamelyik rokona.

Tizenharmadik: Nem kell, nem 
kell, válasszunk magunk közül valót, 
valamelyik öregbirót a községházáról!

(Összev erekesznek ezen a kérdésen. 
Nagy zsivaj. Mindénik más tanitó 
bácsit akar. ítéletnapig sem lenne 
békesség, ha hirtelen be nem toppanna 
egy öreg, öreg pásztor, a falu bölcse, 
István gazda.)

István gazda: Min veszekesztek, 
fiuk ? Én százesztendős ember va­
gyok, vagy még ennél is több, én 
építettem ezt az iskolát, meg a fa­
lut is.

Mindnyájan: István bácsi a mi 
apánk, ő oldja meg a kérdést.

Ish>án bácsi: Hát mi is a kérdés ?
Egyik fiú: A gazok elkergették a 

tanitó bácsinkat s most nem tudjuk, 
ki legyen a tanitó ?

István gazda (mosolyog): Hát olyan 
nehéz kérdés ez? Ha nem ti kerget­
tétek el, hanem a gazok, hát hívjátok 
vissza! Nagyon egyszerű!

Másik fiú: Persze, hogy egyszerű. 
Dehát mi félünk. Mert a volt tanitó 
bácsi nem tetszik, mert arról azt 
hallottuk, hogy méregkeverő volt, ré­
szeges és rossz, némelyek szerint 
nagyon szelíd volt, mások szerint 
kegyetlen, némelyek szerint nagyon 
jókedvű, mások szerint nagyon rossz­
kedvű ...

István gazda: Aztán igaz is mind­
ez, vájjon? Honnan hallottátok? Ki 
mondta mindezt nektek ?

Első fiú (halkan): Én az Ernőtől 
hallottam.

Második (szégyenkezve): Én a Zsig­
mondiéi.

Harmadik (pirulva): Én a Nát- 
háníól.

Negyedik (bűnbánóan): Én a Ja­
kabtól.

Ötödik: Én a Pesti Futárban ol­
vastam.

Hatodik: Én a moziban láttam.
Hetedik: Nekem a korcsmárosunk 

fia mondta.
Nyolcadik: A zsidóiskolában mind­

nyájan ezt kiabálták.
István gazda (fejét rázza): Fiaim, 

hát nem szégyelltek magatokat? Hát 
nem ámítok és gazok hada ez? És 
ti még ma is ezeknek hisztek ? És az 
ő hazugságaik miatt gyűlölitek a ta­
nitó bácsitokat, az igazít?

Fiuk (mind szégyenkezve): Igaz! 
Igaz!
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Beszélgetés a Népszava 
szerkesztőjével.

Széles körökben 
'keltettek kellemes 
feltűnést azok a 
cikkek, amelyeket 
Vanczák János, a 
Népszava ezidő- 
szerinti szerkesz­
tője irt lapjában a 
szociáldemokrata

. ---- munkásságnak az
uJ]3épités munkájában való részvéte­
iéről. Bajos volna most még meg­
állapítani, hogy a Vanczák által le­
szögezett álláspont találkozik-e a 
szociáldemokrata munkásság többsé­
gének álláspontjával, azt sem tudjuk, 
hogy a meggyőződés sugalita-e vagy 
pedig taktikai szempontok, mi minden­
esetre csak örömmel és megnyugvás­
sal vehetjük tudomásul, hogy a mun­
kásság egyik vezérének az ajkáról 
olyan higgadt és okos szavak hang­
zottak el, mint amilyeneket Vanczák 

, .Lazüliött közállapotaink 
módi elett kívánatossá teszik, hogy a 
szociáldemokrata munkásság — szá­
molva a helyzettel és a lehetőségek- 

a maga‘ részéről is mindent 
megtegyen a konszolidáció érdekében. 

Felkerestük Vanczák Jánost a Néo-
SViaff5kfS?ősé§ében és kérdése­
id *n éZÍ,Jnk hozzá az általa irt cik- 

kapcsolatban. Előzékenyen 
gadott de nagyon szűkszavúnak 

bizonyult es láthatólag nagyon vigvá-
fon* aflrra-’hAfh0gy olyasva!amit mond- 
jon, amiből esetleg nagyon messze
menő következtetéseket vő,"halnálai
<e egyes túlbuzgó optimisták
^ Megkérdeztük, igaz-e az, hogy a
S t faAtegyKészénéI visszatérést 
szült a cikkeiben kifejezésre jutott
közeffrl^tameÍy bizonyos tekintetben 
lyokhoz ieIent a pol§ári osztá-

ElilnkezőTeg ug0yktuÄ, h7gy cSet

ból olvashatta — ebben a kérdésben 
is egységes.

— Szakítást jelent-e ez az állás­
pont a munkásság eddigi politikájá­
val, nevezetesen az osztályharc-poli- 
tikávai? — kérdeztem.

— Mi eddig elvi harcot folytattunk 
— feleli Vanczák. Ennek szükséges­
sége megmarad továbbra is, de az­
által, hogy a választói jog kiterjesz­
tésével a jövőben a munkásság is 
bekapcsolód hátik a parlamentáris 
életbe, jelentékenyen javult a helyzet.

— Mivel kétségtelen, hogy a mun­
kásság jelentékeny részének felfogása 
átalakult, nem arra vezethető-e vissza 
ez a körülmény, hogy a bolsevizmus 
dúlásai után a józanabb elemek kény­
telenek voltak átrevideálni eddig val­
lott elveiket? — vetettem fel a kér­
dést.

— A kommunizmus bukása után 
pártunk visszaállította régi alapját, 
vagyis a második internationale alap­
jára helyezkedett. Mostani eljárásunk 
ebből logikusan következik.

— Mi igaz abból, hogy a párt 
a tiszántúli kerületekben jelölteket
Állít f

— Erre nézve nem történt döntés. 
Szerkesztő ur véleménye szerint,

teendők?egsürgősebb szociálpolitikai

, Elsősorban arra van szükség, 
nogy a munkásság háborgó lelkét 
amelyet feldúlt a forradalom, a bolse­
vizmus és az azt követő korszak, meg- 
nyugtassuk. Ez pedig csak akkor si­
kerülhet, ha a munkások látják, hogy 
a kiengesztelődés és megbéküles 
szándéka a hatalom kezelőinél nem 
hiányzik. Csak ezután lehet szó szociál­
politikáról.

Köztudomású, hogy a volt szociál­
demokrata munkások közül sokan 
csatlakoztak a keresztény-szociálista 
szervezetekhez és a munkáspárti moz­
galomhoz. Mi az álláspontja szer­
kesztő urnák ezekkel a tömörülések­
kel szemben?

Amennyiben ezekben a szerve- 
zetekben tényleg munkástömegek tö­
mörülnek, nem tartom lehetetlennek

■,
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bizonyos kérdésekben a velük való 
kooperációt.

Szerettem volna még egyet-mást 
megkérdezni, de már többen várták 
a szerkesztőt, aki megígérte, hogy 
majd egy más alkalommal bővebben 
beszél velem ezekről a kérdésekről.

Baróthy Bálint.

Magyarok és 
álmagyarok Bécsben,

A kocsis két­
százötven koro­
nát kér a pálya­
udvartól a Bri­
stolig, hordárom 
erősködik, hogy 
jutányos utazás. 
Az árva Belve­

dere után a Károly-templom előtt 
szaladj kocsim, drága Fischer 
von Erlach. A Bristolban vagyok, 
az első ismerős, akivel talál­
kozom : Tihanyi Lajos barátom, a 
süket festő. Nagyon lefogyott szegény 
a bécsi koszton. Megkérdi, hogy hol 
lakom ? Valami egyszerű választ aka­
rok adni, hogy megértsen: „Hotel­
ben.“ Nézi a számat és megdöbbenve 
dünnyögi: „Kofferben?“ Megnyug­
tatom és hívom haza Pestre. Azt 
mondja, hogy mi nem értjük a pik- 
turáját, nem jön, Bécsben értik, 
kiállítást rendeznek képeiből s nagy 
sikert Ígérnek neki.

Átmegyek a Grand Hotelbe, súlyos 
ismerősök serege a halban. Reggeli 
börze van, csupa pesti, huszezervko- 
ronáS" angol ruhákban, a hölgyek 
százezres prémekben, valamennyien 
„sibolnak“. Kiváncsiak, hogy mit csi­
nálok Bécsben. Szerencsétlenségemre 
elárulom, hogy papirost akarok vá­
sárolni a lapom számára, — varázs­
ütésre valamennyien átváltoznak pa- 
pirvigécekké: én hozok, nekem van, 
attól a gyártól, holnap ajánlat, az 
övé „luft“, abban a raktárban, nem 
ő, svindler, csak én, kilónkint két 
koronát akarok keresni, az enyém 
olcsóbb, a számlát tessék rám bízni, — 
pesti zsidók. Bécsben mindenki ár- 
drágit, mindenki csal és Bécsben 
csak pestiek vannak. Pesti zsék. Leg­
alább is a nagy hotelekben, bárok­
ban, előkelőféttermekben, bálokon, 
kártyabarlangókban, az operában, a 
Ringen és mindenütt, ahol azelőtt, 
nem is olyan régen, egy finom, ősi 
város gazdag, kissé könnyelmű, ked­
ves és szinpompás élete muzsikált,

Recipe
a

lánckereskedelemnek nevezett 
járvány ellen.

1. A termelő áruit nagykereskedőnek, 
kiskereskedőnek és fogyasztónak ad­
hatja csak el.

2. A nagykereskedő áruit kiskeres­
kedőnek és fogyasztónak adhatja csak 
el.

3. Kiskereskedő csak fogyasztónak 
adhat árut.

4. Az ügynökök Schrott-kurára fo- 
gandók.

5. A recipét be nem tartó, vagy ipar- 
engedély nélkül üzérkedő betegek az én 
szanatóriumomba intemálandók gyógy­
kezelés végett.

Dr. Bot de Somfa.
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ott most mindenütt Pest van, lármás, 
rikító, talmi és rossz szagu. Nem is 
látni a bécsieket, ijedten húzódnak 
meg otthonukban. Pest azalatt köz­
vetíti és eladja Bécset, miután Pestet 
már eladta.

Vázsonyi a liftre vár. Hódolattal 
köszöntik. Nem vettem papirost a 
Grand Hotelben. Elefántcsontszipkát 
sem, tengerihalat sem, sőt kokaint sem.

Imperial-kávéház ... Ide járnak a 
„magyar emigránsok", a volt pesti 
bolsi-ujságirók. Két asztalravaló telik 
belőlük. Csak Hajnalnak és Borsinak 
tudom a nevét, de a többit is isme- 
rem. Beszélgetnek, közben pislognak 
felem. Nem nézek oda. Hajnal ur, 
Szamuely kalocsai utitársa, feláll 
megkerüli asztalomat, várja, hogy 
szóljak hozzá. Abból az időből is­
merem, amikor még senki sem sejt- 
hette, hogy törpe, nevetségesen je- 
lentektelen külseje egy dühös, ke- 
§erU »I0rradalmár« ösztöneit rejti 
Szemébe nézek, azután elfordulok." 
^ visszaül az egyik bolsiasztalhoz! 
ífe h/r,fs.z!k; érti, hogy nem lehet. 
Csak a toobiek kacsintanak mérge­
sen, amiért Hajnalt elhárítottam b 

pfJmPe/lalban van Kari Krausnak, 
asftXt £eS ?zerkesztőjének törzs-
körül két' iá88-6 gyenge alakok ülik 

ul, két no is van a társaságban
az egyik határozottan csinos, bizo­
nyosan ő a Krausek múzsája. Vala­
mennyien zsidók, rokonai azoknak 
akik tegnap itt hóhérkodíak, - most 
.egyesült erőkkel« ölik Ausztriát Egy 
feltűnően apolatlan férfiú aki a mú­
zsa mellett foglal helyet, piszkos kör-

sem veszik a műveletet. Megkérdez ^P1£ kicsoda azTmdan!- 
hires ?r'ó. Dormannak hívják,

em fel a föld- 
anabb árdrági- 

vagon simított papirost

száz tonnát. Hamarosan kiderült 
hogy Samuka nem is sejtette, mi az • 
„simított nyomópapír?« Az árban is 
csak egy zérust tévedett. Az üzlet —
?ajpn?au~ máL r,ége£ visszament, mi­
kor költő ur Felix Dörman még min­
dig vidáman habzsolta piszkos ujjait.

Garamival a Sacherben találkoztam 
egyik ismerősöm lakásán. A bajuszát 
leborotváltatta és sokkal enyhébb 
most Garami. Kérdeztem, hogy mit 
szol a hazai viszonyokhoz ? Nem 
akart nyilatkozni.
. ..~ A cenzúra úgy sem engedné le­
közölni, amit mondanék.

7 Akkor kiírom, hogy már nem 
foglalkozik politikával, hanem sibol 
mint a többiek. ’

Nevettünk. Azután elkezdett be­
szélni a szociáldemokrata ideológiák 
megszokott nyelvén. Színtelennek tűnt 
minden amit mondott, hasztalanul 
eroite.ett bizakodó hangot, vereség 
volt szavaiban. Még az igazi Szent 
Honákon is így szokott lenni. Hiány­
zott a szceneria, a vörös testőrség, 
a hatalom es groteszkül hatott még 
?Íyan. csekélység is, hogy közben 
kegyelmes urnák szólították és egé-
flvPn., íeleSSé| nélkül volt, mikor 
ilyeneket mondott:
tmTvValakinek e! kel1 Pusztulni Pes­
ten. Vagy maguknak (maguk egyenlő : 
keresztény röneszánsz), vagy a mun- kassagnak. Mert békességkor nem 
r=íet,peZ u mi aáborunk háború ma- 
a5‘ , hogyan képzelhetik, hogy 

M?knrk sy^caek ebben a harcban ? 
Mikor a mi eszméink már az egész 
világot meghódították! Béke - az
GammfZúiMll,yen dühös lehet most 
k=sztó,„rragjelm,:S Vanczák «*• 

Miközben a Sacherné jóféle süte-
naszkoS falat0ZtUnk’ a terrorról pa-
dotm dmpí 8,Z, Amert kieseket mon-
küí öltéi írkke-, - éppen elvbarátai 
Kurtoiték tele a világot. Somogyit kü-nrok\fáÍlal,a és a esokotódFs mig-
buknak %n0Se,l izleítek uundnyá­
junknak. Garami határozottan Ínyenc.
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Valódi magyarokat is találtam 
Bécsben. A gárda régi palotájában 
laknak, kedves, úri, magyar katonák, 
akik aggódva figyelnek Paris felé és 
lelkesedéssel ejtik Horthy Miklós ne­
vét és mindazokét, akik erős aka­
rattal dolgoznak Uj-Magyarország 
épületén. Sokan vannak közöttük, 
akiket a májusi Magyar Ház ostrom 
után bebörtönzött az osztrák sógor s 
csak az ántánt misszióknak közön- 
hették, hogy nem kerültek Kun Jhéla 
hóhérjainak kezére. A palota vrséz- 
hangos termei, széles folyosói s 
lépcsőházainak öble Bessenyei óta 
egyforma magyar reményeket és só­
hajtásokat ringatnak.

Hogy jubilálták- 
Zsoldos Lászlót ?

Huszonöt esz­
tendeje jár kö­
zöttünk egy sze­
rény, finom, csen­
des beszédű em­
ber. Mostanság 
talán még csende- 
Pedig talán jogasebb, mint valaha.

és oka is volna beszélni. Neve Zsol­
dos László, foglalkozása iró. Zsoldos 
László jómaga el is feledkezett arról, 
hogy huszonöt esztendővel ezelőtt 
fogta meg a tollat, ami érthető is. 
Nem nagy öröm magyar Írónak lenni 
akkor, ha az illető történetesen — 
keresztény. Zsoldos László véletlenül 
kereszlény is, tehát kijárt neki min­
den mellőzés, minden nyomorúság, 
ami fajtájának, a magyarnak sorsa. 
Zsoldos László, aki huszonöt esz­
tendő alatt sok-sok kötet regényt

és elbeszélést irt, a keresztény 
kurzus idején elhelyezkedett az Uj 
Barázda cimíi lap szerkesztőségében. 
Nem ő kínálkozott, úgy hívták meg. 
A nagy családu Írónak jókor jött ez 
a falat kenyér, amely, minthogy kis­
gazdapárti újságról van szó, fehérebb 
kenyér lehetne, mint a mi kenyerünk. 
A lapnál úgy látszik tombol a dilet­
tantizmus, agitátorok és zsakettes' kis­
gazdák, antitalentumok vették kezükbe 
a vezetést. A fizetéseket se szabták 
túlságos magasra. Zsoldos László 
salláriuma is csak arra volt elég, 
hogy valahogyan eltengődjék ebben 
a drágaságban. Vele együtt lépett be 
a szerkesztőségbe Strokay Kálmán és 
Somlyai Károly is. Mindakettő talen- 
tumos ember, helyüket megállnák bár­
mely lap szerkesztőségében.

A kisgazdapárt a minap ráeszmél 
arra a kötelességére, hogy egy hu­
szonöt esztendeje dolgozó irőt jubi­
leuma alkalmából ünnepelni kell, te­
hát — felmondott neki. Felmondott 
Strokay Kálmánnak és fe'mondott 
Somlyai Károlynak is. A furcsa jubi­
leumhoz nem akarunk hozzátenni 
semmit. Ha a Schandl Károlyék lelki­
ismerete kibírja, ám lelkűk rajta! 
A magunk részéről figyelmeztetjük 
Rubinek minisztert, aki emberséges 
ember, hogy ilyen stílusban a leg­
sötétebb sziriai terror idején sem 
ünnepelték meg a huszonöt esztendős 
irói jubileumokat. A legutolsó zsidó 
kiadó is kötelességének tartotta volna, 
hogy az illetőn segítsen, hogy a jubi­
leumot országos eseménnyé tegye, és 
nem hisszük, hogy akadna olyan 
sakál, aki egy talentumos irót pont 
ebből az alkalomból az utcára tenne. 
Nézzünk körül a zsidó lapoknál. 
Csöpögős orrú, hasznavehetetlen, ki-



taposott sarkú öreg zsidók togyog- 
nak a redakciókban, senki sem bántja 
őket, nem követel tőlük munkát se 
szerkesztő, se kiadó, fizetésüket pon­
tosan megkapják, mert a zsidó védi 
a maga fajtáját akkor is, ha alkonyo­
dóra hajlik élete napja. Ha pedig 
valamely zsidó jubilál, megfujják a 
jerichói trombitát, a zsidó bank, a 
zsidó kaszinó, az egész zsidó társa­
dalom kinyitja nemcsak a szivét, ha­
nem bugyellárisát hs a jubiláns előtt 
és a sajtó hetekig emlegeti, hetekig 
portálja, hetekig reklámozza. Ezzel 
szemben szegény Zsoldos Lászlót a 
jubilum örömére kidobják.

Az Uj Barázdának meg van a ment­
ségé. A kultuszminisztérium ugyanis 
szintén foglalkozott Zsoldos László 
jubileumával egészen hasonló stílus­
ban. A minisztérium érezte, hogy 
valamit tennie kell, a szegény iró 
jubileumát meg kell édesíteni vala­
mivel. A zsidó újságírók ugyanis el­
jártak Pékár Gyula államtitkárnál, 
aki megígérte, hogy a maga részéről 
mindent megtesz, hogy Zsoldosnak 
egy nagyobb összeg kiutaltassák. 
Ezzel az ügy hivatalos útra terelődött. 
Belajstromozták, aktát készítettek róla 
és a kérvényre szegény Zsoldos László­
nak kiutaltak 2000, mond kettőezer 
koronát. Az ügy előadója Kuptsai 
Felicián, miniszteri titkár volt, aki 
állítólag maga is iró. Kuptsai ur az 
aktában azzal okolta meg a kétezer 
koronát, hogy Zsoldos Lászlót nem 
tartja olyan jelentős Írónak, aki meg­
okolná azt, hogy a pénzügyminiszté­
rium nagyobb összeggel járuljon 
nozzá a jubileumhoz. Kuptsai urnák 
ezt az eljárását nem is akarjuk kom­
mentálni. A dilettánsok mindig gyű­
lölték és leminősitették a művészt és

Pékár Gyula, mint ti- ,
pikus agyproletár egész / *
életében gyűlölte azokat, /* « &
akik nagyobb szellemi 
tőkét reprezentálnak ná- \ i
Iánál. Több mondani aV
valónk nincs, legfeljebb 
annyi: szomorú, na- 
gyón szomorú magyar sLjdf 
Írónak lenni.

Ezer és egy
uj német találmány

A modem technika nagyszerű rir-
mányai.

Egy ur, aki szerkesztőségünket 
gyakran keresi- fel szenzációs talál­
mányaival, megszerezte azoknak az 
újabb német találmányoknak a jegy­
zékét, melyek legközelebb máris for­
galomba kerülnek. Ezen a helyen nem 
győzzük hangsúlyozni, hogy milyen 
fontos hivatást teljesít a találmány, 
miután Európa a háborúban teljesen 
lerongyolódott és újra a haladás, a 
műveltség, a modern technika útjára 
akar lépni. Csupa nélkülözhetetlen és 
elsőrangú cikk az, melyről a neveze­
tes jegyzék hirt ad.

Mi a jegyzék alapján beszámolunk 
a találmányokról, minden kommentár 
nélkül. Hiszen olvasóink első hallásra 
meg lesznek győzve arról, hogy 
micsoda korszakalkotó kérdésekről, 
milyen égető problémák megoldásáról 
van szó. Haladjunk sorra.

Nevezetes és hézagpótló fölfedezések 
vannak a ruházkodás terén. Legkö­
zelebb forgalomba hozzák férfiaknak 
a nadrágforralót, melyet minden úri­
ember és gavallér magával vihet uta­
zásokra és kirándulásokra is. A nad-



rágforraló alig másfélméter hosszú és 
kiskocsin tolható. Egyetlenegy gaval­
lér ruhatárából nem hiányozhatik a 
gallérhegyező sem, mely már két és 
fél óra alatt elvégzi munkáját. Neve­
zetesek a nyakkendőhütők, melyek 
különösen télen működnek. Említést 
érdemel a kalapgomboló, az ingkulcs, 
mellyel az ingeket minden nehézség 
nélkül ki lehet nyitni és a zsebben 
hordható cipőfőző (nem cipőfűző), 
melyről számos elismerő és hálálkodó 
levél tanúskodik. Nem lenne teljes 
névsorunk, ha nem emlitenők a ki­
tűnő és gyorsan működő szmokking- 
enyvezöket, melyeket már a külföldi 
udvaroknál is bevezettek.

Hasonló szenzációs és örvendetes 
újításokat vezettek be a németek a 
női ruhák terén is. Ma már minden 
nő használja a füzöráspolyi. A listán 
szerepel a világitókarperec (citrom­
lével töltve), a tehénhenger (nyara­
lóknak nélkülözhetetlen) és a fül- 
csatt (gázzal). Jó szolgálatot tesz a 
nyakkendőkenőcs (füst nélkül), mely- 
lyel reggelente többször erősen bedör­
zsöljük nyakkendőinket.

Úgy halljuk, hogy ezekkel a nél­
külözhetetlen cikkekkel az ausztráliai 
jótékony misszió három hajót indít 
útra, hogy Ínségünkön segítsen. A 
küldeményeket maga a polgármester 
veszi át s egy fehérruhás leányka 
angol nyelvű beszédben köszöni meg.

De a német feltalálók nemcsak a 
ruházkodás, hanem az egészségügy 
terén is működnek. A gavallérok 
fürdőszobája is gyökeres változáson 
megy majd át, ha az uj toalet- 
szerek forgalomba kerülnek. Ezek 
közé tartozik a bajuszpohár (zsela­
tinból vagy műfából), a fogselejtező 
(villamoscsengetyüvel), a szájdeszka,

mely a beszédet teljesen meg tudja 
anadályozni. Ha valaki nem akar be­
szélni, egyszerűen a szájába teszi, 
Gyomorgereblye (csak orvosi rende­
letre), a nyaksüritő (aluminiumból), 
a kemence-emésztő (angol szabada­
lom), az ajakrepesztő (csinos piros 
és kék kivitelben, sárgaréz kapcsok­
kal, tablettákban vagy folyadékban), 
a dohánybénitó (fertőtlenítve).

Arról nem is kell említést tenni, 
hogy a háztartások is uj találmá­
nyokkal gazdagodnak. Ezután egyet­
len jó háztaitásből sem hiányozhatik 
a békanyugtató, mely már csinos és 
kicsiny formájánál fogva is megnyeri 
a közönség tetszését, rudakkal vagy 
karikákkal van ellátva és óraláncoa 
hordható. A háziasszonyok igazi 
öröme a macskarepesztő is (melyet 
vidékre alluminium-tokokban külde­
nek el) és az egérvakitó (családi 
adag húsz korona). Korlátlan meny- 
nyiségben kerül forgalomba a po­
loskazsineg (2—5 méterig), valamint 
a kis kutyazsámolyok, kaucsuk és 
bársony huzattal. Csak mellesleg em­
lítjük meg a következő találmányo­
kat : légyvédő (tengeri útra is alkal­
mas), kutyaprés (gyermekek kedvenc 
játékszere !), grammofonnedvező, mely 
kívánatra éjjeli órára is beállítható 
és mikor alszunk, a kellő időben, 
minden további nélkül benedvezi gram- 
mojonunkat, úgy, hogy magunknak 
nem kell vele fáradni. Telefonzsir, 
faggyufecskendő (szabályozható hő­
fokra is, számos elismerő levél), kép- 
rámafagyasztó, burok-takaró, össze­
hajtható zsebkendő, mely villamos 
konjektorokhoz is kapcsolható, pisz­
tolypárna (kicserélhető védőzsineg­
gel), kardüvegek (összetörhetők), 
ágyualíató-gyürücskék (terpentinmen-



tes drótokkal), szivargörbitő (esőben 
is működik, hangtalan), moly szóra­
koztató (elszakíthatatlan, külföldi ud­
varoknál használatos), szinészceruza 
harcsa jelzővel (svéd szabadalom), 
szivarzuhany (közkedvelt), zongora- 
tágitó (porszóróval), körömerszény- 
kék (aluminium fedővel, angolkóros 
gyermekeknek), vasutasmellénykék 
szögecselve, cérnaszáritó parafinozva 
fémjelzéssel (betegsegélyző intézetek­
nek féláron), falhántoló számológép­
pel, kátránykapocskák névnapra, 
zsebragasztó (csak egyesületek szá­
mára), darázstápszer (gazdaságokban 
nélkülözhetetlen), sertésaltató (pár 
pillanat alatt hat), öncsonkitó csen- 
getyücskék, békafürészek, kopoltyu- 
szegek, tályogingák, sertésméz, liba­
lekvár, kutyavillanyozó, csirkepasztil­
lák, szunyoglabdacsok • (ügyeljünk a 
léces Vénusz védjegyre), bikatükör 
(elzárható, száraz helyen tartandó, 
vízhatlan!!!), tésztakulcs (télen is 
használható, kellemes izü), lámpafes­
ték kvarctokban, rozsdaprés (villamos 
árammal hajtható), pormelegitő (gya­
loglók számára, eltörhetetlen), kukac­
verő (biztonsági tokban, villamoslám­
pával), hajlepény, hizlalt harántmérő­
vel (csak Atkinson-féle, valódi, da­
rabja 2000 korona, köztisztviselőknek 
húsz százalék engedmény), szájvéső, 
pedállal (legelőkelőbb orvosok ajánló­
levele), fülkés, rózsafaszöggel, bél- 
kimélő (valódi, óvakodjunk az egész- 
ségre gyakran kártékony utánzatok­
tól!), lókávé (alkoholmentes), bolha- 
fúró platinadugasszal, szőnyegcuk­
rozó (háziasszonyoknak nélkülözhe­
tetlen, bádog és alpakka ellenzővel), 
ablak irtó, mellényszivattyu, abrosz­
borotváló (norvég találmány, nem re- 
cseg), tyukszemjelző (mely három na­

pon belül hőmérőn jelzi, hogy nő-e a 
tyúkszemünk), gyufakalapács (mely­
ből tiz waggon áll rendelkezésére a 
különböző misszióknak).

Zavartan állunk e gazdagság előtt 
és még csak néhány találmányt soro­
lunk fel, mely már kissé bonyolul­
tabb és csak a jobbmódu, gazdagabb 
emberek engedhetik meg maguknak a 
beszerzéséi, ellentétben a fentebb fel­
sorolt találmányokkal, melyeket min­
den család és minden háztartás be 
kell, hogy szerezzen. E nevezetesebb 
fényüzési cikkek a következők: kézi­
munkakosár korpagyüjtővel, mely a 
kézimunkáknál termelt korpát azon­
nal levezeti. Kótaszekrény függöny­
tépővei (zenebarátok figyelmébe), 
macskaizzasztó (minden mértékben), 
libatük hangvillával, kurucgyertyák 
iszaptalanitva, kutyafogas fünhenger- 
rel, fénymázperselyek (lakodalmi mu­
latságra, ajándéknak igen alkalmas) 
stb. stb.

Még megjegyezzük, hogy csak a 
legfontosabb találmányok felsorolá­
sál a szorítkoztunk. Azokról, melyek 
nem közérdekűek, a helyszűke miatt 
említést nem tettünk.

Patika
(Nem a Szép Ernő 

patikájáról van kérem 
^ szó. Egy más patiká­

ról. Az erzsébetfalvai 
»Aranysas“-hoz címzett 
Syógyszertárról.De azért 

ez is nagyon megható történet.)

Szereplő személyek:
Bariba Tivadar, az „Aranysas“ 

patika volt tulajdonosa,



zik a bírósági végzésre, amely őt a

■ •

Rochlitz Márton, jelenlegi tulajdonos,
Barthos Lehel Géza, a patika volt 

bérlője,
Dr. Rónai Mihály ügyvéd, közben­

járó, az igazságügyi Népbiztos bátyja 
(ezidőszerint fogságban).

Direktóriumi tagok, vörösőrök, ha­
tósági személyek. Történik Erzsébet- 
falván, 1919-ben.

I. felvonás.
Bartha Tivadar gógszertártulaj- 

donos, — aki már régebben, írásban 
megígérte a patika bérlőjének, Barthos 
Lehelnek, hogy eladás esetén neki 
elővételi jogot biztosit, — a bérlő 
tudta és beleegyezése nélkül eladja a 
patikát Rochljtz Márton hitközségi 
tagnak. Barthos Lehel savanyu arcot 
vág és nem hajlandó a bérletről le­
mondani. Bartha Tivadar az erzsébet- 
falvaijárásbíróságnál pert indít Barthos 
Lehel ellen a felmondás érvényességé­
nek megállapítása iránt. A bíróság a 
felmondást érvényteleníti, a szakértői 
becslés pedig megállapítja, hogy a 
gyógyszertárban 121.328 korona 92 
fillér értékű áruval van több, mint 
akkor volt, amikor Barthos a bérletet 
átvette. Ez a többlet — a szerződés 
szerint — a bérlőé.

patika bérletében meghagyta, a vörös 
örök jellemes férfiak, nem tágítanak. 
Rochlitz Márton elvtárs beül a pati­
kába, vígan gazdálkodik a Barthos 
Lehel pénzén beszerzett árukkal és 
még vigabban bezsebeli a Barthos 
Lehel címére befolyó összegeket.

III. felvonás.
A proletárdiktatúra bedöglik, Roch­

litz Márton aggódni kezd. Attól tart, 
hogy ez a fránya keresztény kurzus 
még bele talál kontárkodni a patika 
dolgába. Elhatározza, hogy a patikát 
el fogja adni. Amikor a volt bérlő 
értesül az uj tulajdonos szándékáról, 
nagyon megijed és a bíróságtól bűn­
ügyi zárlatot kér, mert attól tart, hogy 
Rochlitz Márton kezén elkallódik az 
ö huszonhárom esztendei patikussá- 
gának keservesen szerzett gyümölcse. 
A bíróság a bűnügyi zárlatot elren­
deli. Aggódó várakozásban eltöltött 
napok. Rochlitz Márton hitközségi tag 
töpreng. Barthos Lehel keresztény ma­
gyar ember szintén töpreng.

(Függöny.)
U. i. Úgy érezzük, hogy ez a cse- 

lekvény még nem kész, nem befejezett, 
a függönynek még nem lett volna 
szabad legördülnie. Éppen azért azt 
a tiszteletteljes kérdést intézzük a 
belügyminiszter úrhoz, Benárd Ágos­
ton államtitkár úrhoz és a Gyógy­
szerész Egyesület elnökségéhez, mit 
szólnak az erzsébetfalvai patika dol­
gához.

II. felvonás.
Kiüt a proletárdiktatúra. Rochlitz 

Márton ur és dr. Rónai Mihály, a 
Népbiztos bátyja egetértenek, ami 
annál könnyebb, mert a proletárdik­
tatúra szempontjából mindketten meg­
bízható elemek, azonkívül tagjai a 
hiközségnek. Egy direktóriumi tag 
vezetésével vörösőrök jelennek mega 
patikában és Barthos Lehelt kiebru- 
dalják. Természetesen hiába hivatko-



Szabó Dezső 
nyilatkozata
a Magyar Nemzeti Szövetség 
vezetőnői és a numerus clau- 
susról.

Napfény 
ömlik szét a 
budai hegye­
ken, tavaszi as 
pezsgés rin­
gatózik körü­
löttem, amint

--------- ---- —-'■végigmegyek
8 háS°s Hadnagy-utcán, hogy felkeres­
sem Szabó Dezsőt a Gellérthegy mö­
götti lakásán. Vasárnap délelőtt lévén, 
most sokan iáinak errefelé, szegény 
pestiek — akik halálra dermedtek ezen 
a télen a fütetlen lakásokban — kibúj­
tak a fényre sütkérezni. Megenyhültvo- 
násokkal, a közelgő tavasz édes re­
ménységétől eltelten sétálgatnak a 
hegyek közt a tisztes házaspárok a 
vidám gyermekek, boldog szerelme- 
sek Rég elmúlt szép napok emléke 
vetődik elém.

Szabó Dezső mosolyogva fogad 
— Intervju? — kérdi.
— Igen, — felelem.
— A Nemzeti Szövetség?

Igen, a Nemzeti Szövetségről 
ts a numerus clausus-ról szeretnék 
egy-két kérdést...

Leülünk a könyvekkel zsúfolt, na­
gyon elegáns dolgozó szobában és 
a kitűnő iró — egy karosszékbe sü- 
lyedve -derűs arccal beszélni kezd:
- A Magyar Nemzeti Szövetség 

vezetői az Egyesült Keresztény Ligá­
vá való fúziót megakadályozták 
annak dacára, hogy' a két egyesülés’ 
watt a célt 11,ct6,eg elvi ®nemé

d= » l=h=.. Aion llT

telésünket, hogy a Szövetség ne ve­
gyen föl tagjai közé zsidókat és
szabadkőműveseket, visszautasítot­
ták. A Szózat szerkesztőségében és 
kiadóhivatalában zsidók is dolgoz­
nak. Ezek mind olyan tények, ame­
lyekhez nem kell kommentár, jel­
lemző, hogy Perényi-t és híveit az 
Est, a Hester Lloyd, a 8 Órai Újság 
fS,a.,Vll*g Pártfogolják, ezek pedig 
tudják, hogy mit csinálnak. Perénvi 
ur azzal vádol, hogy én az alapsza­
bályok keretein kívül kerestem orvos- 
íast. Ez a vád nem jóhiszemű. Én 
először összes kifogásaimat és kí­
vánságaimat a választmányi gyűlésen 
adtam elő s ott kereken megtagad­
ja hogy az ügyet a döntő fórum a
Ín°hifÜÍfS Clé VÍgyÜk- Tény az, hogy 
több választmányi gyűlésre meg sem
ki7^kVklíVe 32 utoisót> amelyen 

zártak. Tehát teljes jogom volt
más utón keresni a szanálás módját.
Kizárásom tisztán azért történt, hogy
etetóTk,0tLa köz^ésen, mert 
ettől félnek. Minden további nyiiat-
kozat nélkül, a következő kérdést
ntezem Magyarország minden be-

g°nd0lk0dó Jogászához: 
én vadlom a vezetőséget, amelyben 

enne van a választmánynak azon 
része is, amely engem kizárt. Tehát
» V^ °ttak Saját ügyükben Ítélnek 

vádló fölött. Lehetséges-e ez ? A 
legfelső fórumot, a közgyűlést össze 
kell hivniok. Dehogy ez ne legyen 
veszélyes, hogy ott is csak maguk 
között legyenek, lehetetlenné teszik,
i °Pr, f vádlók ott megjelenjenek. 
Lehetséges-e ez ?

— A választmánynak azon nyilatko­
zna, hogy a Szövetségből eddig 
mindössze öt tag lépett ki, megle­
pett. Tudtommal már nincsenek



benn a Szövetségben a tanári alaku­
latok és nincs benn a Magyar Asz- 
szonyok Nemzeti Szövetsége sem. 
Ezek az egyesülések pedig ötnél jó­
val több tagot számlálnak. Egyéb­
ként, azt hiszem, erről a kérdésről 
elég ennyi...

— Az egyetemen történt esemé­
nyekről is szíveskedjék nyilatkozni! 
— vetettem közbe.

— Ballagi ur az ifjúságot anar­
chiával vádolja. Azonban neki, mint 
hisztorikusnak nem egyes esetekből, 
hanem az események egész soroza­
tából kellene levonnia Ítéletét s 
akkor másokat vádolna anarchiával. 
A keresztény egyetemi hallgatók 
tettei két okra vezethetők vissza. 
Egyrészről arra a végzetes, ország­
rontó befolyásra, amelyet az egyete­
met elözönlő zsidóság gyakorolt a 
magyar közéletre. Másrészről arra, 
hogy a nagy puffogtatással keresz­
ténynek reklámozott éra vezető em­
berei nem voltak elég bátrak a zsi­
dókérdés intézményes megoldására, 
ami nélkül pedig egészséges fejlődés 
el sem képzelhető. Az egyetemi ifjú­
ság viselkedése tehát részint tiltako­
zás az anarchisztikus elemek ellen, 
részint figyelmeztetés azoknak, akik 
kötelességük elmulasztásával anar­
chiát idéznek elő. Lehetetlen, hogy 
azok a képviselők, akik keresztény 
jelszóval és keresztény programm 
ígéretével jutottak a nemzetgyűlésbe, 
kitérjenek ezen kérdés becsületes és 
igazságos megoldása elől. Antant- 
pressziót itt nem lehet sápitozni, 
mert éppen az antant által hangoz­
tatott jelszavak értelmében kell in­
tézkednünk ; minden faj számarányé-, 
aak megfelelően boldoguljon, mert 
ahogy valamelyik túlteng, a többit

elnyomja. Tehát csak a numerus 
.claususnak minden kenyérkereső pá­
lyán és iskolában való keresztül­
vitelével teljesítjük az antant azon 
kívánságát, hogy egy fajt se nyom­
junk el.

A széles ablakokon valóságos 
fény-zuhatag árad a szobába. Sárga 

"fényfoltok vibrálnak a szőnyegen és 
a magas polcokon sorakozó diszes 
könyveken. Velem szemben Szabó 
Dezsőnek egyénies, markáns arca, 
amint egy kissé kedvtelenül mondja.

— Mostanában — úgy veszem 
észre — koncentrikus támadás indult 
meg ellenem. Mindenképpen lehetet­
lenné akarnak tenni, mindenféle kép­
telen és ostoba váddal. Hogy ez a 
hajsza honnan és miért, nem nehéz 
kitalálni. Engem nem nagyon izgat a 
dolog, de azért, hogy minden félre­
értést és homályt eloszlassak, zsűri 
elé viszem az ügyemet, hadd lásson 
mindenki tisztán abban a kérdés­
ben, kommunista voltam-e vagy 
sem . . .

Búcsúzunk. Mielőtt eljönnék, meg­
mutatja a többi szobát is és én 
örömmel állapíthatom meg, hogy a 
magyar faj védelmének harcos és 
talentumos szószólója: Szabó Dezső, 
a kitűnő iró igen kényelmes és kelle­
mes otthonban áldozhat: musis et 
artibus ... Magyar írónál már ez is 
nagy eredmény.

B. /.
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